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Мы как-то совсем уже забыли, что джаз возник как явление сугубо местное, просто как городская культура. Первые джазовые стили даже назывались по именам городов - «новоорлеанский», «Чикагский » и т. п. Потом приметой стиля стал регион бытования. Вспомним стилистический водораздел 50-х годов - «джаз Восточного берега» и «джаз Западного берега». В последние десятилетия заговорили уже о новых национальных школах и направлениях в джазовой музыке - о польском, французском, советском, немецком джазе.

We somehow have quite forgotten that jazz emerged as a purely local phenomenon, just as urban culture. First jazz styles even called by the names of cities - “New Orleans”, “Chicago”, etc. Then the sign of the style was the region of existence. Let us recall the stylistic divide the 50s - “East coast jazz” and “jazz of the West Bank.” In recent decades, has talked about the new national schools and directions in jazz music - the Polish, French, Soviet, German jazz.
Но сегодня мировой джаз вступает в качественно новый этап, когда национальные границы отдельных направлений начинают размываться. В наши дни внутри старых и новых национальных джазовых школ возникают явлення, которые оказывается невозможным уместить в прежние национальные рамки. Не будем говорить, насколько это справедливо для других искусств, но ростки, выросшие из зерен, посаженных джазом на различных этнических почвах, сплетаются, прививаются один к другому и дают новые интернациональные побеги. Рождаются новые синтезы, новые сплавы.

But today the jazz world is entering a new phase, where the national borders of the individual lines are beginning to blur. Today, inside the old and the new national jazz school there is a phenomenon which is impossible to fit in the old national boundaries. We will not say how much this is true for the other arts, but sprouts grown from seeds planted at various jazz ethnic, woven, imparted to one another and provide new international shoots. It produces new syntheses, new alloys.
Бакинский джазовый пианист приглашал для ответственных выступлений и записей тбилисского контрабасиста и рижского барабанщика. Норвежский саксофонист играл с индийским скрипачом и бразильским ударником. Армянская певица выбирает себе партнерами музыкантов в Москве и Таллине. В результате возникает музыка, в которой категории национального и интернационального проявляются через личное, этнос просвечивает через этос. Сегодня на палитре джазового музыканта могут очутиться все краски мира, а джазовая музыка оказывается каналом для диалога и взаимодействия культур.

Baku Jazz pianist invited responsible for performances and recordings of Riga and Tbilisi bass drummer. Norwegian saxophonist played with Indian violinist and Brazilian percussionist. Armenian singer chooses a partner of musicians in Moscow and Tallinn. The result is music that category of national and international manifested through personal, ethnic ethos shines through. Today on the palette jazz musician could find themselves all the colors of the world, and jazz music is a channel for dialogue and interaction between cultures.
Замечательным примером такого взаимодействия и диалога является дуэт таллинского саксофониста Лембита Саарсалу и курского пианиста Леонида Винцкевича. Дуэт этот интересен еще и потому, что творчество обоих музыкантов было отмечено глубоким интересом к музыкальной культуре своего народа.

A remarkable example of this interaction and dialogue is the duo of Tallinn saxophonist Lembit Saarsalu and Kursk pianist Leonid Vintskevich. This duo is also interesting because the work of both artists, it was noted a deep interest in the musical culture of its people.
Лембит Саарсалу (р. 1948) увлекся джазом благодаря международному Таллинскому джаз-фестивалю 1967 года. Решив стать тенор-саксофонистом, он, подобно многим другим нашим музыкантам, самостоятельно освоил инструмент, а Таллинское музыкальное училище окончил как кларнетист (по классу ветерана эстонского джаза Александра Рябова). Eгo джаз-квартет успешно дебютировал на Тбилисском джаз-фестивале 1978 года, и вскоре же был записан первый «гигант», одна сторона которого представляла сюиту на мелодии эстонских народных танцев н протяжных песен.
Lembit Saarsalu (b. 1948) became interested in jazz through the Tallinn International Jazz Festival 1967. Deciding to become a tenor saxophonist, he, like many other of our musicians mastered the instrument itself, and graduated from the Tallinn School of Music as a clarinet player (class of Estonian jazz veteran Alexander Ryabov). Ego jazz quartet made ​​a successful debut at the Tbilisi Jazz Festival in 1978, and shortly afterwards recorded their first “giant”, one side of which is represented by a suite of music of Estonian folk dance called lingering songs.

Для Саарсалу эстонская народная и профессиональная музыкальная традиция всегда была питательной средой, хотя eгo слух открыт всему миру музыки. Он выступал в Венгрии, Болгарии, на Кубе, привозя из каждой поездки впечатления о музыкальных традициях других народов. Он знаток и любитель джазовой классики, и у него есть довольно редкий среди наших музыкантов опыт: участвуя в неделях эстонской культуры за рубежом, он выступал в джаз-клубах Бельгии и ФРГ, то есть занимался тем, чем обычно зарабатывают себе на жизнь джазмены в этих странах.
For Saarsalu Estonian folk and professional music tradition has always been a breeding ground, though ego hearing is open around the world of music. He has performed in Hungary, Bulgaria, Cuba, bringing each trip impressions of the musical traditions of other nations. He is a connoisseur and lover of jazz classics, and he has a pretty rare among our musicians experience: participating in weeks Estonian culture abroad, he has performed in jazz clubs of Belgium and Germany, that is, doing what usually make their living in these jazzmen countries.

У Винцкевича жизнь совсем другая. Он родился в 1949 году в Курске, с семи лет играет на рояле. Двадцатилетним студентом фортепианного отделения Казанской консерватории услышал по радио дуэт Германа Лукьянова (труба, флюгельгорн) и Игоря Бриля (фортепиано). Это было сильным и серьезным впечатлением, повлиявшим на выработку собственных джазовых концепций и определившим eгo интерес к джазу. Музыкант обратился сперва к классическим образцам, но здесь удовлетворяло не все, и Винцкевич увлек ся изучением нового, авангардного джаза. Другим сильным впечатлением был народный хор белгородского села Фощеватово, в котором он уловил созвучность музыке Стравинского. Из композиторов остались близкими Мусоргский, Скрябин, Прокофьев, Берг, Мессиан.

We Vintskevich life is very different. He was born in 1949 in Kursk, with seven years of playing the piano. Twenty-year student of the piano department of the Kazan Conservatory heard on the radio duo of German Lukyanov (trumpet, flugelhorn) and Igor Bril (piano). It was a strong and significant experience that influenced the production of their own jazz concepts and determined the ego interest in jazz. Musician turned first to the classical models, but this does not satisfy everyone, and drew Vintskevich began to study a new, avant-garde jazz. Another strong impression was a folk choir Belgorod Foschevatovo village, where he caught the consonance of Stravinsky’s music. Composers remained close Mussorgsky, Scriabin, Prokofiev, Berg, Messiaen.

По окончании консерватории стал преподавать фортепиано в Курском музыкальном училище, возглавил там эстрадно-джазовое отделение и в 1976 году создал профессиональный джаз-ансамбль . Серьезный дебют Винцкевича состоялся в 1978 году на Ферганском джаз-фестивале. Уже тогда отметили eгo мощную игру, эмоциональность, высокую и нетривиальную технику и какой-то глубинно-русский богатырский размах. Впечатление укрепилось на Ярославском джаз-фестивале 1979 года. В числе наиболее удачных сольных выступлений Винцкевича - концерты - конференции « Импровизация в современной музыке» в Ленинграде в 1982 году , на Московском джаз-фестивале 1984 года и на Тбилисском 1986 года.
At the end of the conservatory began teaching piano at the music school of Kursk, headed a pop-jazz department, and in 1976 created a professional jazz ensemble. Serious Vintskevich debut took place in 1978 in the Fergana Jazz Festival. Already noted the strong ego game, emotion, high and non-trivial technique and some deep-Russian heroic proportions. The experience strengthened at the Yaroslavl Jazz Festival in 1979. Among the most successful solo performances Vintskevich - concerts - Conference “Improvisation in contemporary music” in Leningrad in 1982, at the Moscow Jazz Festival in 1984 and at the Tbilisi in 1986.

Судьбе было угодно, чтобы у Винцкевича в конце концов образовался ансамбль, подобный тому, который поразил eгo в юные годы. Сначала родил ся дуэт с саксофонистом Владимиром Коновальцевым - джазменом, тонко чувствующим народную, бытовую, деревенскую интонацию. Этот дуэт стал ярким событием 1983 года, а eгo участие в программе «Диалоги» в Олимпийской деревне в Москве было очень успешным. Однако у Коновальцева все свободное время отбирал собственный ансамбль, и тогда произошла встреча Винцкевича с Лембитом Саарсалу.

Fate would have it, at Vintskevich eventually formed an ensemble like the one that hit the ego in his early years. First begat Xia duo with saxophonist Vladimir Konovaltsevy – jazzman, a sensitive folk, household, village intonation. The duo became the highlight of 1983, and ego involvement in the “Dialogues” in the Olympic Village in Moscow, it was very successful. However, all the free time Konovaltsev seeded own ensemble, and then there was a meeting with Vintskevich Lembit Saarsalu.

Каждый вызвал у дpyгого симпатию и интерес. И все же соединение двух самобытных музыкан тов происходило нелегко. В 1984 году они выступают на международном джаз-фестивале в Праге . Результат скромный - допущены просчеты в программе, в оценке публики, еще нет опыта. На следующий год на Донецком джаз-фестивале - успех! Вскоре в Берлине на фестивале «Джаз Бюне 85» - триумф!

Each other aroused sympathy and interest. Yet the combination of two original musicians Comrade going easy. In 1984, they performed at the International Jazz Festival in Prague. Result modest - a miscarriage in the program, in the assessment of the public, yet no experience. The following year, at the Donetsk jazz festival - a success! Soon in Berlin at the festival “Jazz Bühne 85” - a triumph!
И вот запись первой пластинки. В студии и аппаратных заметно оживление - музыканты сразу расположили к себе всех. Звуки музыки их дуэта вызывают интерес, приятно, когда появляется что-то новое. Звукорежиссер Рафик Рагимов улыбается, ему нравится, как все звучит, особенно рояль. Музыки записано на несколько пластинок. Что выбрать на одну! Решили взять всего понемногу, чтобы показать дуэт с разных сторон - eгo отношение к национальным традициям , к джазовым стандартам, собственные сочинения.

And here record the first album. In the studio, hardware and much excitement - the musicians immediately endeared himself to all. The sounds of their music duo are of interest, it is nice when there is something new. Sound engineer Rafik Rahimov smiles, he likes the way it sounds, especially piano. Music recorded on a few records. What to choose one! We decided to take a little bit of everything to show the duo from different sides - ego attitude to national traditions, jazz standards, his own compositions.
Дуэтная форма импровизации обладает необы чайной силой художественной выразительности, когда каждый из музыкантов как бы настроен на волну дpyгого и, оставаясь собой, погружается в партнера. Замечательна атмосфера единения и игры в «Эстонском диалоге». Удивительная любовь и нежность передается через слияние голосов в «Песне для Ирмели». Ирмели - дочка Лембита, а на возраст адресата тонко намекают своей этюдностью гармонические секвенции, знакомые н по джазовой классике. «Полынь-трава» представляется мне большой удачей. Удалая и могучая, какая-то вся очень яркая музыка, она заряжена высокой духовностью.
Improvisation duet form optionally tea has the power of artistic expression, when one of the musicians as it is set up on a wave and etc. of other, remaining themselves immersed in a partner. Wonderful atmosphere of unity and games in the “Estonian dialogue.” Amazing love and tenderness passed through the fusion of voices in “Song for Irmeli.” Irmeli - Lembit’s daughter, and on the age of the recipient subtly hinting to his studies with harmonic sequences, called on the familiar jazz classics. “Sagebrush-grass” seems to me a great success. Daring and powerful, all kind of music is very bright, it is charged with high spirituality.

И как знать, может быть, этот дуэт послужит примером другим!

And who knows, maybe the duo will serve as an example to others!
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